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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 
   
Das Gesetz vom 30. Dezember 2020, Nr. 178 
mit Bestimmungen zum „Staatshaushalt für 
das Haushaltsjahr 2021 und 
Mehrjahreshaushalt für den 

Dreijahreszeitraum 2021/2023“, der in Art. 1, 
Absätze 1037-1043, sieht die Umsetzung des 
Next Generation EU-Programms vor, um die 
Erholung der Wirtschaft nach der 
Pandemiekrise von COVID-19 zu 
unterstützen. 

 La legge 30 dicembre 2020, n. 178, recante 
disposizioni sul “Bilancio di previsione dello 
Stato per l’anno finanziario 2021 e bilancio 
pluriennale per il triennio 2021/2023”, che, 

all’art. 1, commi 1037-1043, prevede 
l’attuazione del programma Next Generation 
EU, a sostegno della ripresa dell’economia 
dopo la crisi pandemica da COVID-19. 
 

   
Die Verordnung (EU) 2021/241 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 
12. Februar 2021 regelt die Aufbau- und 
Resilienzfazilität mit dem spezifischen Ziel, 
den Mitgliedstaaten finanzielle Unterstützung 

zu leisten, um die Zwischenziele und 
Reformziele zu erreichen und Investitionen, 
die in ihren Aufbau- und Resilienzplänen 
festgelegt sind. 

 Il Regolamento (UE) 2021/241 del Parlamento 
europeo e del Consiglio di data 12 febbraio 
2021 disciplina il dispositivo per la ripresa e la 
resilienza con l’obiettivo specifico di fornire 
agli Stati membri il sostegno finanziario, al fine 

di conseguire le tappe intermedie e gli obiettivi 
della riforma e degli investimenti stabiliti nei 
loro piani di ripresa e resilienza. 

   
Das Gesetzesdekret vom 31. Mai 2021, Nr. 

77, umgewandelt, mit Änderungen, vom 
Gesetz vom 29. Juli 2021, n. 108, die 
„Governance des PNRR und erste 
Maßnahmen zur Stärkung der 
Verwaltungsstrukturen und zur 
Beschleunigung und Straffung der Verfahren“ 

enthält. 

 Il Decreto Legge 31 maggio 2021, n. 77, 

convertito, con modificazioni, dalla legge 29 
luglio 2021, n. 108, recante “Governance del 
PNRR e prime misure di rafforzamento delle 
strutture amministrative e di accelerazione e 
snellimento delle procedure”. 

   
Der Beschluss des ECOFIN-Rates vom 13. 
Juli 2021 zur Genehmigung der Bewertung 
des PNRR Italiens, der Italien vom 
Generalsekretär des Rates mit dem Vermerk 

LT161/21 vom 14. Juli 2021 mitgeteilt wurde. 

 La decisione del Consiglio ECOFIN, di data 13 
luglio 2021, recante l’approvazione della 
valutazione del PNRR dell’Italia e notificata 
all’Italia dal Segretario generale del Consiglio 

con nota LT161/21 di data 14 luglio 2021. 
   
Das Dekret des Ministeriums für Wirtschaft 
und Finanzen vom 15. Juli 2021, mit dem die 
für jedes Programm, jede Intervention und 
jedes Projekt des Plans festgelegten Anfangs-

, Zwischen- und Endziele sowie die 
zugehörigen Überwachungsmethoden 
festgelegt wurden. 

 Il decreto del Ministero dell’economia e delle 
finanze di data 15 luglio 2021, con il quale 
sono stati individuati gli obiettivi iniziali, 
intermedi e finali determinati per ciascun 

programma, intervento e progetto del Piano, 
nonché le relative modalità di monitoraggio. 

   
Das Dekret des Ministeriums für Wirtschaft 
und Finanzen vom 6. August 2021, geändert 

durch Dekret vom 23. November 2021, enthält 
die „Zuweisung der für die Umsetzung der 
Interventionen des PNRR vorgesehenen 
Finanzmittel und Verteilung von Zielen und 
Zielvorgaben für halbjährliche Berichts-
termine“. 

 Il decreto del Ministero dell’economia e delle 
finanze di data 6 agosto 2021, modificato dal 

decreto del 23 novembre 2021 recante 
“Assegnazione delle risorse finanziarie 
previste per l’attuazione degli interventi del 
PNRR e ripartizione di traguardi e obiettivi per 
scadenze semestrali di rendicontazione”. 

   
Das Dekret des Gesundheitsministers, im 
Einvernehmen mit dem Wirtschafts- und 
Finanzminister vom 15. September 2021 über 
die Einrichtung der Missionseinheit zur 
Umsetzung der Interventionen des PNRR 

gemäß Art. 8 des oben genannten 
Gesetzesdekrets 77/2021. 

 Il decreto del Ministro della salute, di concerto 
con il Ministro dell’economia e delle finanze, in 
data 15 settembre 2021, concernente 
l’istituzione dell’Unità di Missione per 
l’attuazione degli interventi del PNRR, ai sensi 

dell’art. 8 del citato D.L. 77/2021. 
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Das Dekret des Ministers für technologische 
Innovation und digitale Wende, im 
Einvernehmen mit dem Minister für 
Gesundheit und dem Minister für Wirtschaft 
und Finanzen vom 8. August 2022 über die 
Zuweisung der territorialen Mittel, die der 

Maßnahme M6C2 1.3.1(b) "Übernahme und 
Nutzung des EGA durch die Regionen" im 
Rahmen der PNRR-Investition M6C2 1.3. 

 Il decreto del Ministro per l’innovazione 
tecnologica e la transizione digitale di concerto 
con il Ministro della salute e con il Ministro 
dell’economia e delle finanze di data 8 agosto 
2022 concernente l’assegnazione di risorse 
territorializzabili riconducibili alla Misura M6C2 

1.3.1(b) “adozione e utilizzo FSE da parte 
delle regioni” destinate nell’ambito 
dell’investimento PNRR M6C2 1.3. 

   
Das Dekret des Ministeriums für Wirtschaft 
und Finanzen vom 11. Oktober 2021 mit den 

„Verfahren in Bezug auf die finanzielle 
Verwaltung der im Rahmen des PNRR 
vorgesehenen Mittel gemäß Artikel 1 Absatz 
1042 des Gesetzes vom 30. Dezember 2020 
Nr. 178“ und insbesondere Artikel 3 Absatz 3, 
wo vorgesehen ist, dass „die Regionen und 

autonomen Provinzen in Bezug auf die 
Ressourcen des PNRR, die für spezifische 
Projekte im Gesundheitsbereich bestimmt 
sind, spezifische Kapitel zu den Gesundheits-
ausgaben beleuchten im Verwaltungshaushalt 
bei der, um eine genaue Zuordnung der 

Einnahmen und Ausgaben im Zusammenhang 
mit der spezifischen Finanzierung zu 
gewährleisten, gemäß Art. 20 des 
Gesetzesdekrets vom 23. Juni 2011, n. 118“. 

 Il decreto del Ministero dell’economia e delle 
finanze dell’11 ottobre 2021, recante 

“Procedure relative alla gestione finanziaria 
delle risorse previste nell’ambito del PNRR di 
cui all’articolo 1, comma 1042, della legge 30 
dicembre 2020, n. 178” e, in particolare, 
l’articolo 3, comma 3, laddove si prevede che 
“Con riferimento alle risorse del PNRR 

dedicate a specifici progetti in materia 
sanitaria, le regioni e province autonome 
accendono  appositi capitoli relativi alla spesa 
sanitaria del bilancio gestionale al fine di 
garantire un’esatta imputazione delle entrate e 
delle uscite relative al finanziamento specifico, 

in coerenza con l’art. 20 del decreto legislativo 
23 giugno 2011, n. 118”. 
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Gemäß Art. 12, Absatz 1, des oben genannten 

Gesetzesdekrets 77/2021 „Bei Nichterfüllung 
der Verpflichtungen und Zusagen der 
Regionen, der Autonomen Provinzen Trient 
und Bozen, der Metropolen, der Provinzen 
und der Gemeinden, die auf die Umsetzung 
der PNRR abzielen und als 

Durchführungsorgane übernommen wurden, 
besteht ebenfalls eine Nichterfüllung die für 
den Beginn der Projekte des Plans 
erforderlichen Urkunden und Vorkehrungen zu 
treffen, oder bei Verzögerungen, Trägheit oder 
Unstimmig-keiten bei der Durchführung der 

Projekte der Präsident des Ministerrates, 
wenn das Erreichen der Zwischen- und 
Endziele gefährdet ist der PNRR und auf 
Vorschlag der Leitstelle oder des zuständigen 
Ministers der betroffenen Durchführungsstelle 
eine Frist von höchstens 30 Tagen zuweist. 

Bei anhaltender Trägheit bestimmt der 
Ministerrat auf Vorschlag des Präsidenten des 
Ministerrates oder des zuständigen Ministers 
nach Anhörung der Durchführungsstelle die 
Verwaltung, Körperschaft, Stelle oder das Amt 
oder ernennt eine oder mehrere Ad-acta-

Kommissare, denen sie stattdessen die 
Befugnis überträgt, die erforderlichen 
Urkunden oder Bestimmungen zu erlassen 
oder für die Durchführung der Projekte zu 
sorgen, auch unter Verwendung von 
Unternehmen im Sinne von Artikel 2 des 

Gesetzesdekrets vom 19. August 2016, Nr. 
175 oder andere speziell angegebene 
Verwaltungen“. 

 Ai sensi dell’art. 12, comma 1, del citato D.L. 

77/2021 “In caso di mancato rispetto da parte 
delle Regioni, delle Province autonome di 
Trento e di Bolzano, delle città metropolitane, 
delle province e dei comuni degli obblighi e 
impegni finalizzati all’attuazione del PNRR e 
assunti in qualità di soggetti attuatori, 

consistenti anche nella mancata adozione di 
atti e provvedimenti necessari all’avvio dei 
progetti del Piano, ovvero nel ritardo, inerzia o 
difformità nell’esecuzione dei progetti, il 
Presidente del Consiglio dei Ministri, ove sia 
messo a rischio il conseguimento degli 

obiettivi intermedi e finali del PNRR e su 
proposta della Cabina di regia o del Ministro 
competente, assegna al soggetto attuatore 
interessato un termine per provvedere non 
superiore a trenta giorni. 
In caso di perdurante inerzia, su proposta del 

Presidente del Consiglio dei Ministri o del 
Ministro competente, sentito il soggetto 
attuatore, il Consiglio dei ministri individua 
l’amministrazione, l’ente, l’organo o l’ufficio, 
ovvero in alternativa nomina uno o più 
commissari ad acta, ai quali attribuisce, in via 

sostitutiva, il potere di adottare gli atti o 
provvedimenti necessari ovvero di provvedere 
all’esecuzione dei progetti, anche avvalendosi 
di società di cui all’articolo 2 del decreto 
legislativo 19 agosto 2016, n. 175, o di altre 
amministrazioni specificatamente indicate”. 

   
Das Dekret des Gesundheitsministeriums vom 
20. Januar 2022, welches die 

Programmatische Zuweisung von Ressourcen 
an die Regionen und autonomen Provinzen für 
die Projekte des PNRR und des Planes für 
ergänzende Investitionen enthält. 

 Il decreto del Ministero della salute, di data 20 
gennaio 2022, recante la ripartizione 

programmatica delle risorse alle regioni e alle 
province autonome per i progetti del PNRR e 
del Piano per gli investimenti complementari. 

   
Das oben genannte Ministerialdekret vom 8. 

August 2022 legt die der Autonomen Provinz 
Bozen zustehenden Mittel für die 
Verbesserung der digitalen Kompetenzen der 
Fachkräfte des Gesundheitsdienstes auf 
2.183.851,81 Euro fest, die wie folgt aufgeteilt 
werden: 

• Jahr 2023 – 753.948,84 Euro 
• Jahr 2024 – 753.948,84 Euro 
• Jahr 2025 – 675.954,13 Euro. 

 Il citato decreto ministeriale 8 agosto 2022 

fissa in euro 2.183.851,81 il finanziamento 
spettante alla Provincia Autonoma di Bolzano, 
da destinarsi all’incremento delle competenze 
digitali dei professionisti del sistema sanitario, 
come di seguito specificato: 
 

• anno 2023 – euro 753.948,84; 
• anno 2024 – euro 753.948,84; 
• anno 2025 – euro 675.954,13. 
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Die Landesregierung mit Beschluss Nr. 285 

vom 26.04.2022: 
- hat über die Umsetzung und 

Genehmigung des „Institutionellen 
Entwicklungsvertrags“ (in Folge „CIS“ 
genannt) und des „Regionalen 
Einsatzplan“ (in Folge „POR“ genannt) 

einschließlich der Anlagen entschieden; 
- hat den Landeshauptmann Arno 

Kompatscher zur Unterzeichnung des CIS 
inkl. POR ermächtigt; 

- hat die für die Umsetzung der PNRR 
erforderlichen Anhänge genehmigt. 

 La Giunta provinciale con delibera n. 285 del 

26/04/2022: 
- ha deciso il recepimento e l'approvazione 

del “Contratto Istituzionale di Sviluppo” (di 
seguito denominato “CIS”) e del piano 
“Piano Operativo Regionale” (di seguito 
denominato “POR”), inclusi gli allegati; 

- ha autorizzato il Presidente della 
Provincia, Arno Kompatscher, a firmare il 
CIS compreso il POR; 

- ha approvato gli allegati necessari per 
l'attuazione del PNRR; 

 

   
Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 346 
vom 28.04.2023 wurde der Südtiroler 
Sanitätsbetrieb (SABES) als „Externes 
ausführendes Subjekt“ delegiert, um die 
Umsetzung der in der oben genannten POR 

angegebenen Interventionen zu betrauen. 

 Con deliberazione della Giunta provinciale n. 
346 del 28/04/2023 l’Azienda sanitaria 
dell’Alto Adige (ASDAA) è stata delegata 
quale “soggetto attuatore esterno”, cui affidare 
l’attuazione degli interventi indicati nel 

suddetto POR. 
   
SABES, bereits CME-Provider, kann auch die 
Kontextualisierung der jeweiligen Ausbildung 
in den Referenzstrukturen gewährleisten, 
durch die wichtige Unterstützung der 

zugehörigen Ausbildungsbüros, die mit 
hochqualifiziertem Personal mit Erfahrung in 
der Planung und Durchführung von 
Ausbildungen ausgestattet sind. 

 L’ASDAA, quale Ente già accreditato come 
Provider ai fini ECM, può garantire anche la 
contestualizzazione della formazione in 
questione nelle strutture di riferimento, tramite 

l’importante supporto dei relativi Uffici 
formazione, che risultano dotati di personale 
altamente qualificato con esperienza nella 
progettazione ed erogazione della formazione. 

   
Mittels PEC Prot. Nr. 0064971-BZ REG01 

vom 21.04.2023 hat der Generaldirektor vom 
SABES für die Umsetzung der Aktivitätslinie 
„Ausbildung“ der betreffenden PNRR-
Maßnahme, M6C2 1.3.1(b) folgende Personen 
ernannt: 
1. Dr. Martin Matscher, Leiter der Abteilung 

Personalentwicklung vom SABES, als 
einziger Verfahrensverantwortliche 
(RUP); 

2. Dr.
in
 Silvia Manzini, Leiterin des Amtes für 

Recruiting und Engagement des 
Personals vom SABES, ihre Vertreterin 

bei Abwesenheit oder Verhinderung; 
 

 Con PEC prot. n. 0064971-BZ REG01 di data 

21/04/2023, il Direttore generale dell’ASDAA 
ha nominato i per la realizzazione della linea 
di attività “Formazione” della Misura PNRR 
M6C2 1.3.1(b) in oggetto: 
 
1. il dott. Martin Matscher, Direttore della 

Ripartizione Sviluppo del Personale 
dell’ASDAA, quale Responsabile Unico di 
Procedimento (RUP); 

2. la dott.ssa Silvia Manzini, Direttrice 
dell’Ufficio per il Reclutamento ed 
Engagement del Personale dell’ASDAA, 

sua sostituta in caso di assenza o 
impedimento; 

   
Mittels derselben PEC, wie oben, hat der 
Generaldirektor vom SABES für die 
Umsetzung der Aktivitätslinie „Kommunikation“ 

der betreffenden PNRR-Maßnahme M6C2 
1.3.1(b) folgende Personen ernannt: 
1. Dr. Lukas Raffl, Leiter der Abteilung 

Kommunikation, Marketing und 
Bürgeranliegen, als einziger Verfahrens-
verantwortliche (RUP); 

 
2. Dr.

in
 Beatrix Eppacher, Leiterin des Büros 

für Bürgeranliegen, ihre Vertreterin bei 
Abwesenheit oder Verhinderung.  

 Con la stessa PEC di cui sopra il Direttore 
Generale dell’ASDAA ha nominato per la 
realizzazione della linea di attività 

“Comunicazione” della Misura PNRR M6C2 
1.3.1(b) in oggetto: 
1. il dott. Lukas Raffl, Direttore della 

Ripartizione Comunicazione, Marketing e 
Relazioni con il pubblico, quale 
Responsabile Unico di Procedimento 

(RUP); 
2. la dott.ssa Beatrix Eppacher, Direttrice 

dell’Ufficio Relazioni con il Pubblico, sua 
sostituta in caso di assenza o 
impedimento. 
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Der Provider SABES kann Ausbildungspakete 

erwerben oder Ausbildungsaktivitäten intern 
mit Unterstützung von Lehrern, Mitarbeitern 
des Betriebes selbst (Zuweisung außerhalb 
der Arbeitszeiten) oder qualifizierten externen 
Mitarbeitern gemäß den Verfahren für die 
Zuweisung von Aufgaben konzipieren und 

durchführen, auch unten der Grenzbereich. 

 Il Provider ASDAA potrà acquisire pacchetti 

formativi o progettare ed erogare internamente 
le attività formative con il supporto di docenti, 
dipendenti dell’Azienda medesima (incarico 
fuori orario di servizio) ovvero esterni 
qualificati, in coerenza con le procedure di 
affidamento degli incarichi, anche sottosoglia. 

   
Gemäß den Umsetzungshinweisen des 
Rundschreibens 4 MEF - RGS - Prot. 8432 
vom 18.01.2022-U, kann der Provider SABES, 
speziell für die Umsetzung des betreffenden 

Ausbildungsprojekts, auf befristet eingestelltes 
neues Personal zurückgreifen, dessen Kosten 
in die Finanzierung aus den Mitteln des PNRR 
aufgenommen werden können, da dies für die 
Durchführung der Investition unerlässlich ist. 

 Ai sensi delle indicazioni attuative previste 
dalla Circolare 4 MEF – RGS – Prot. 8432 del 
18/01/2022–U il Provider ASDAA potrà 
avvalersi di nuovo personale reclutato a tempo 

determinato, specificamente destinato alla 
realizzazione del progetto di formazione in 
questione, il cui costo potrà essere ricompreso 
nel finanziamento previsto dalle risorse del 
PNRR, in quanto essenziale per l’attuazione 
dell’investimento. 

   
Gemäß der Mitteilung des Gesundheits-
ministeriums vom 08.08.2022, kann der 
Provider SABES zusätzlich zu den Kosten für 
Projekt, Unterricht usw. die Möglichkeit prüfen, 
Hilfsmittel für das Training in der Simulation 

und FAD-Plattformen zu erwerben, da sie mit 
den mit der betreffenden Maßnahme 
verfolgten Zwecken vereinbar sind, da es sich 
um Investitionsausgaben und nicht um 
laufende Ausgaben handelt. 

 Come da nota del Ministero della Salute del 
08/08/2022, oltre ai costi di progettazione, 
docenza ecc., il Provider ASDAA potrà 
valutare l’opportunità di acquistare ausili per la 
formazione in simulazione e piattaforme FAD 

per l’erogazione, in quanto coerenti con le 
finalità previste dalla misura in oggetto, 
trattandosi di spese di investimento e non di 
spesa corrente. 

   

Das zuständige Amt der Abteilung 
Gesundheitswesen ist für die Koordinierung 
der Tätigkeiten der Maßnahme dieses 
Beschlusses zuständig. 

 Il competente ufficio della Ripartizione Salute 
è incaricato di coordinare le azioni della 
Misura della presente delibera. 

   
Es wird darauf hingewiesen, dass mit dem 

gegenständlichen Beschluss Maßnahmen, 
welche in das Investitionsprojekt PNRR: M6C2 
1.3.1(b) „Übernahme und Nutzung der 
Elektronischen Gesundheits-akte (EGA) 
„Digitale Kompetenzen“ fallen, ermächtigt 
werden, finanziert vom Fond PNRR/PNC – 

CUP-Kodex: I33E23000130001 und dazu das 
positive Gutachten der Task Force PNRR 
Prot. 265086 vom 21.03.2023, Nr. 24, wurde 
erlassen. 

 Considerato che con la presente deliberazione 

si autorizzano interventi rientranti nel progetto 
d’investimento PNRR: M6C2 1.3.1(b) 
"Adozione e utilizzo del fascicolo sanitario 
elettronico (FSE) “competenze digitali” 
finanziato da fondi PNRR/PNC - Codice CUP: 
I33E23000130001, relativamente al quale è 

stato rilasciato parere positivo dalla task-force 
PNRR (prot. 265086 del 21/03/2023, n. 24). 
 
 

   
Die Direktorin der die vorliegende 

Maßnahmen vorschlagenden 
Organisationsstruktur bestätigt hiermit, dass 
die mit gegenständlichem Beschluss 
ermächtigten Kosten zulässig sind und dass 
die finanzielle Deckung durch die Ressourcen 
aus dem Fond  

PNRR/PNC gegeben ist. 

 La direttrice della struttura organizzativa 

proponente il presente provvedimento attesta 
che la spesa autorizzata, con la presente 
deliberazione, è ammissibile e che la 
copertura finanziaria è costituita dalle risorse 
messe a disposizione dal PNRR/PNC;  
 

   
   

beschließt  delibera 
   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
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1. den Südtiroler Sanitätsbetrieb (SABES) als 
externe Durchführungsstelle in der Rolle 
des alleinigen Providers mit der 
Durchführung der im PNRR genannten 
Ausbildung und Kommunikation zu 
ernennen, die sich auf die Mission 6 

„Gesundheit“ – Komponent 2 „Innovation, 
Forschung und Digitalisierung des 
Nationalen Gesundheitssdienstes“ - 
Investition M6C2 1.3.1(b) „Übernahme und 
Nutzung der Elektronischen Gesundheits-
akte (EGA) durch die Regionen“ - 

Subinvestition „Digitale Kompetenzen“ 
bezieht, um die digitalen Kompetenzen der 
Fachkräfte im Gesundheitswesen zu 
verbessern; 

 1. di incaricare l’Azienda sanitaria dell’Alto 
Adige (ASDAA), in qualità di Soggetto 
attuatore esterno, nel ruolo di unico 
Provider a realizzare la formazione e 
comunicazione di cui al PNRR relativo alla 
Missione 6 “Salute” –   componente 2 

"innovazione, ricerca e digitalizzazione del 
servizio sanitario nazionale" - Investimento 
M6C2 1.3.1(b) "Adozione e utilizzo del 
fascicolo sanitario elettronico (FSE) da 
parte delle regioni" – subinvestimento 
“competenze digitali”, per incrementare le 

competenze digitali dei professionisti del 
sistema sanitario; 

   
2. für die Durchführung der im obgenannten 

Punkt 1 genannten Maßnahme folgende 
Personen zu ernennen: 
 
A. für die Aktivitätslinie „Ausbildung“: 

1. Dr. Martin Matscher, Leiter der 
Abteilung Personalentwicklung, als 

einziger Verfahrensverantwortliche 
(RUP),; 

2. Dr.in Silvia Manzini, Leiterin des 
Amtes für Recruiting und 
Engagement des Personals, ihre 
Vertreterin bei Abwesenheit oder 

Verhinderung; 
 

B. für die Aktivitätslinie „Kommunikation“: 

1. Dr. Lukas Raffl Leiter der Abteilung 
Kommunikation, Marketing und 
Bürgeranliegen, als einziger 
Verfahrensverantwortliche (RUP); 
 

2. Dr.
in Beatrix Eppacher, Leiterin des 

Amtes für Kommunikation und 

Bürgeranliegen, seine Vertreterin bei 
Abwesenheit oder Verhinderung; 

 2. di nominare per l’attuazione della Misura di 

cui al precedente punto 1, le seguenti 
persone: 
 
A. per la linea di attività “Formazione”: 

1. il dott. Martin Matscher, Direttore 
della Ripartizione Sviluppo del 

personale, quale Responsabile 
Unico di Procedimento (RUP); 

2. la dott.ssa Silvia Manzini, Direttrice 
dell’Ufficio per il Reclutamento ed 
Engagement del Personale 
dell’Azienda Sanitaria, sua sostituta 

in caso di assenza o impedimento; 
 

B. per la linea di attività 

“Comunicazione”: 
1. il dott. Lukas Raffl, Direttore della 

Ripartizione Comunicazione, Marke-
ting e relazioni con il pubblico, quale 
Responsabile Unico di 
Procedimento (RUP); 

2. la dott.ssa Beatrix Eppacher, 
Direttrice dell’Ufficio Comunicazione 
e Relazioni con il Pubblico, sua 
sostituta in caso di assenza o 
impedimento; 

3. zur Kenntnis zu nehmen, dass sich die der 

Autonomen Provinz Bozen durch das 
Ministerialdekret vom 8. August 2022 
zugewiesenen territorialen Mittel für die 
Umsetzung der PNRR-Intervention M6C2 
1.3.1(b) "Einführung und Nutzung der 
elektronischen Gesundheitsakte (EGA) 
durch die Regionen" - Subinvestition 

"Digitale Kompetenzen" auf insgesamt 
2.183.851,81 Euro für den Dreijahres-
zeitraum 2023-2025 belaufen; 

 3. di dare atto che le risorse territorializzabili 

assegnate alla Provincia Autonoma di 
Bolzano con decreto ministeriale 8 agosto 
2022 per l’attuazione dell’intervento PNRR 
M6C2 1.3.1(b) “Adozione e utilizzo del 
fascicolo sanitario elettronico (FSE) da 
parte delle regioni” - subinvestimento 
“competenze digitali” ammontano per il 

triennio 2023-2025 ad un totale di euro 
2.183.851,81; 
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4. die Gesamteinnahmen auf Kapitel 

E02101.3830 des Verwaltungshaushalts 
2023-2025 festzustellen und wie folgt zu 
verbuchen: 

 753.948,84 Euro für das 
Haushaltsjahr 2023 

 753.948,84 Euro für das 
Haushaltsjahr 2024; 

 675.954,13 Euro für das 
Haushaltsjahr 2025; 

 4. di accertare l’entrata complessiva sul 

capitolo E02101.3830 del bilancio 
finanziario 2023-2025 imputando la stessa 
nel seguente modo: 

 euro 753.948,84 per l’esercizio 
finanziario 2023; 

 euro 753.948,84 per l’esercizio 
finanziario 2024; 

 euro 675.954,13 per l’esercizio 
finanziario 2025; 

   
5. den Gesamtbetrag von 2.183.851,81 Euro 

an SABES als externe beauftragte 
Durchführungsstelle auf dem Kapitel 
U13011.2425 wie folgt zweckzubinden und 
gleichzeitig zuzuweisen: 

 753.948,84 Euro für das 
Haushaltsjahr 2023; 

 753.948,84 Euro für das 
Haushaltsjahr 2024; 

 675.954,13 Euro für das 

Haushaltsjahr 2025; 

 5. di impegnare e contestualmente assegnare 
l’importo complessivo di euro 2.183.851,81 
all’ASDAA quale soggetto attuatore 
delegato esterno sul capitolo U13011.2425   
nel seguente modo: 

 euro 753.948,84 per l’esercizio 
finanziario 2023; 

 euro 753.948,84 per l’esercizio 
finanziario 2024; 

 euro 675.954,13 per l’esercizio 

finanziario 2025; 
   
6. zur Kenntnis zu nehmen, dass den 

folgenden CUP-Kodex für die unter dem 
vorstehenden Punkt genannten 

Zweckbindungen vergeben wird: 
I33E23000130001; 

 6. di dare atto che agli impegni di cui al punto 
precedente è assegnato il seguente codice 
CUP: I33E23000130001; 

 

   
7. zur Kenntnis zu nehmen, dass die 

Auszahlung von Mitteln an SABES gemäß 
Artikel 3 des Ministerialdekrets vom 8. 

August 2022 folgendem unterliegt: 

 dem Erreichen der spezifischen Ziele 
des Eingebens und des Formats der 
Dokumente, die in Anhang 2 
desselben Dekrets festgelegt sind, in 
Übereinstimmung mit dem 

Mechanismus für die Funktionsweise 
und die Abrechnung der Investitionen 
des PNRR, 

 die Auszahlung der Mittel durch den 
Staat an die Autonome Provinz 

Bozen. 

 7.  di dare atto che l’erogazione dei fondi 
all’ASDAA è subordinata, ai sensi 
dell’articolo 3 del decreto ministeriale 8 

agosto 2022: 

 al raggiungimento degli obiettivi 
specifici di alimentazione e formato 
dei documenti definiti nell’allegato 2 
dello stesso decreto, nel rispetto del 
meccanismo di funzionamento e 

rendicontazione degli investimenti del 
PNRR,  
 

 al versamento delle risorse da parte 
dello Stato alla Provincia autonoma di 

Bolzano.  
 
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   

   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

€ 753.948,84
€ 753.948,84
€ 675.954,13

753.948,84 €
753.948,84 €
675.954,13 €

E02101.3830/2023
E02101.3830/2024
E02101.3830/2025

U13011.2425-U0005339
Bilancio 2023 e succ
G230000560

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese16/05/2023 09:35:38
LAZZARA GIULIO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate15/05/2023 15:56:41
CASTLUNGER LUDWIG

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Die Abteilungsdirektorin  / La Direttrice di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

BURGER GUENTHER
SCHROTT LAURA
RABENSTEINER VERONIKA

12/05/2023 14:16:49
11/05/2023 14:36:00
10/05/2023 15:30:07
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Die La ndeshauptmannstellvertreterin
La Vice-Presidente della Provincia

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

DEEG WALTRAUD 16/05/2023

MAGNAGO EROS 16/05/2023

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 12 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Waltraud Deeg

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 12
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

04/05/2023

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale
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